
И
ЗДАВНА У ГОРЦЕВ ис­
кусный рассказчик сла­
вился не меньше храбро­
го воина. А сам характер мое­

го народа таков, что в леген­
дах о подвигах его сыновей прав­
да нередко бывает ярче и зна­
чительнее самого затейливого 
вымысла. Но если бы сегодняш­
ним аксакалам на заре их жиз­
ни рассказали, как их дочери 
■и сыновья ' рука об руку будут 
строить удивительную жизнь, 
которой мы с вами живем се­
годня, чем бы, как ни сказкой, 
представился такой рассказ. 
А сегодня нашим детям пред­
ставляется мрачной сказкой рас­
сказ о нищете и бесправном 
прошлом Чечено-Ингушетии.

Судьба древней родины мо­
ей... Извечный жест горянки, 
испуганным взмахом руки за­
крывающей лицо: от старших, 
от прохожих, от всего мира. 
Скорбная судьба моей матери, 
схожая с судьбами многих по-- 
колений горских женщин. 
Такая участь могла стать и 
моей, если бы Чечено-Ингуше­
тия не обрела жизнь, реальность 
которой превосходит самую 
смелую мечту. Народ наш пом­
нит, какой ценой платили мы 
за сегодняшнее счастье. С пер­
вого дня революции горцы 
смело пошли за русским про­
летариатом, за партией вели­
кого Ленина. В столице сегод­
няшней Чечено-Ингушетии на 
площади Дружбы народов, изва­
янные в камне, стоят три бра­
та трех наций: русский, чеченец, 
ингуш... Николай Гикало, Аслан­
бек Шерипов, Гапур Ахриев. Сы­
ны единой семьи, отдавшие за 
нее свои жизни.

Верность интернационально­
му долгу сыны и дочери нашей 
республики доказали и в тяже­
лую годину испытаний, и в ге­
роические трудовые будни. Ста­
новились всеобщими праздни­
ками даты восстановления за­
водов, дни рождения новых жи­
лых домов и школ...

Единение и преемственность 
между нашими народами были 
не только социально-экономиче­
скими, но и, конечно, духовны­
ми. Революция дала нашим 
людям письменность и положи­
ла начало национальной лите-

ТРИБУНА
ПИСАТЕЛЯ ГОРЯНКИ,
ПОДРУГИ мои
* Октябрь взашей судьбе
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' Имя народной поэтессы Чечено-Ингушетии, председателя
Верховного Совета республики Раисы Ахматовой хорошо изве­
стно советским и зарубежным читателям. Она автор многочис­
ленных поэтических сборников, таких, как «Лунной тропой», 
«Будьте счастливы», «Доброта», «Поющая чинара», «Открове­
ние». Стихи Раисы Ахматовой переводились на английский, 
французский, немецкий, арабский, хинди, венгерский и многие 
другие языки мира.

Сегодня мы предоставляем ей слово на страницах нашей га­
зеты.

ратуре. Она развивалась на 
вольнолюбивой классической 
русской советской литературе. 
Кавказ вдохновлял Пушкина, 
Лермонтова, Толстого, Горько­
го, Маяковского, а их гума­
нистические идеи в свою оче­
редь питали молодые нацио­
нальные литературы.

От русских букв чеченские 
слова

Тогда рождались зримо 
и обьемно.

На счастье получившая 
права, 

Я гордо шла под радугой 
огромной.

Произношу строки моей пес­
ни, зазвучавшие по-русски, и 
они не кажутся мне чужими. 
Русский ведь не только для ме­
ня второй родной язык. Переве­
денные на русский, мои стихи 
становятся доступными читате­
лям всей нашей многонациональ­
ной Родины. С русского пере­
водятся книги моих коллег-зем­
ляков на европейские языки, 
арабский, хинди, бенгали...

Чечено-Ингушетия сегодня — 
родной дом для сорока нацио­
нальностей. «Вражда и недове­
рие в отношениях между нация­
ми уступили место дружбе и 
взаимному уважению. Там, где 
веками насаждалась психология 
национального эгоизма, прочно 

утвердился интернационализм», 
— говорил товарищ Л. И. Бреж­
нев. Точные, исключительно вер­
ные слова, характеризующие 
сегодня не только жизнь моего 
горного края — всей нашей 
необъятной Родины.

На знамени нашей республики, 
отмечающей в этом году свое 
60-летие, сияют ордена Ленина, 
Октябрьской Революции, Друж­
бы народов, Трудового Красно­
го Знамени, которыми мы на­
граждены за успехи, достигну­
тые в развитии народного хо­
зяйства, в коммунистическом 
строительстве, укреплении
братской дружбы и сотрудни­
чества советских народов.

Я счастлива, что судьба рес­
публики не обошла меня сто­
роной ни в труде, ни в праздни­
ках. Работала в колхозе, учи­
тельствовала, печатала в газе­
те первые очерки, а затем сти­
хи. Стремилась учиться даль­
ше, получила университетский 
диплом. Биография, схожая с 
трудовыми и жизненными веха­
ми многих горянок... В книге 
очерков «Рассвет и горы» я 
попыталась познакомить чита­
телей с некоторыми из них. По 
делам партийным, обществен­
ным мне приходится часто 
бывать в далеких горных ау­
лах, встречаться со многими ин­

тересными людьми. И встречи 
эти нередко переходят в друж­
бу. Так познакомилась я с од­
ной из первых коммунисток- 
горянок Ясимат Ушурмаевой.

В 1930 году ее родители, са­
мые бедные в ауле, вступили в 
колхоз, а сама она возглавила 
женскую бригаду. Всего-то хо­
зяйства было в колхозе: три ко­
ровы, шесть телят да один 
плуг. Но была еще вера в но­
вую жизнь и желание трудить­
ся на отобранной у кулаков зем­
ле. Потому и ненавидели вра­
ги и колхоз, и Ясимат. Угрожа­
ли, запугивади, глухой ночью 
стреляли по ее дому. Ни угро­
зы, ни потеря близких не сломи­
ли горянку. Смелый агитатор, 
секретарь партийной организа­
ции колхоза, она и людей под­
нимала, звала за собой. Доб­
рая молва расходилась о ней по 
аулам, как хорошая песня. Вы­
соким доверием отвечал ей 
народ. Дважды избиралась Яси­
мат Ушурмаева депутатом в 
Верховный Совет Чечено-Ингуш­
ской АССР. Уже не молода Яси­
мат, но сердце ее по-прежнему 
открыто для людей, та же жиз­
ненная сила светится в глазах. 
По-прежнему не устает она ра­
доваться и удивляться жизни, 
которую строят теперь ее дети, 
внуки.

Вместе с ней и я восхищаюсь 
нашей жизнью, ее перемена­
ми. Подруги мои, чьи матери бо­
ялись даже взгляда мужчины, 
встают к станкам, садятся за 
штурвалы тракторов. Мы зна­
ем и славим наших современниц- 
тружениц. Но, отмеченные го­
сударственными наградами, яв­
ляющиеся поистине гордостью 
республики; они трудятся не ра­
ди славь» и почета. Не к почес­
тям стремилась мать пятерых 
детей Камета Дудуркаева, пер­
вая в Чечено-Ингушетии жен­
щина-комбайнер, наравне с му­
жем освоившая нелегкую про­
фессию.

Труд заставляет людей по- 
новому видеть окружающее. 
Когда беседуешь с героями на­
писанных и еще не написанных 
книг, перед собой видишь не 
просто честных и добросовест­
ных работников, но людей, умею­
щих мыслить по-государствен­
ному, с общественными инте­
ресами, широким взглядом на 
жизнь. Прекрасные люди!

Труд помогает по-новому 
взглянуть и на самих себя, и 
на свое место в обществе. По­
этому всякий труд должен быть 
замечен и отмечен. В этом суть 
.любой педагогики, в том чис­
ле и социальной. И разве не 
благородная задача для худож­

ника, писателя рассказать о 
жизненном опыте таких людей, 
на их примере помочь молодым 
выбрать свою дорогу в жизнь!

Ленинская революция дала 
нам, горским женщинам, еще 
одно великсе равноправие — 
равноправие слова. Поэт и жен­
щина — два несовместимых у 
нас прежде понятия. Служить 
поэзии считалось привилегией 
мужчин. Горянка не могла от­
крыто говорить о своих чув­
ствах. Нарушившей этот за­
прет ярые слуги аллаха заши­
вали рот суровыми нитками, 
ведь по жестоким законам адата 
и шариата женщина не имела 
права и на любовь — чувство, 
которое издревле питает поэ­
зию. Безвестным горским поэтес­
сам, шептавшим свои песни де­
тям в колыбели, мешавшим их 
со слезами у задымленных оча­
гов, посвящена моя поэма «Пою­
щая чинара», где я сравниваю 
их с этим деревом — символом 
жизнелюбия, мудрости и красо­
ты.

Благодарю горянок 
безымянных, 

Чьи губы песней сожжены, 
За три струны бессонных, 

неустанных, 
Объединивших время три 

струны.

Творчество обладает способ­
ностью объединять прошлое, 
настоящее и будущее. Три 
струны пондура — нашего на­
ционального музыкального ин­
струмента — подвластны теперь 
и женщинам-горянкам. Ленин­
ской действительностью опро­
вергнуто бытовавшее когда-то 
поверье, что носящая платок 
никогда не сможет постичь тай­
ны творчества. И все это свер­
шилось при жизни одного поко­
ления!

Я думаю сегодня о. горских 
поэтессах — моих подругах: 
карачаевке Халимат Байраму­
ковой, аварках Машидат Гаир- 
бековой и Фазу Алиевой, кабар­
динке Фоусат Балкаровой, бал­
карке Танзиле Зумакуловой, осе­
тинке Зинаиде Хостикоевой и 
многих других. Для их поэти­
ческих героинь любовь, жен­
ская гордость — это не только 

лирические чувства, но еще и 
понятие свободы. Такой и я ви­
жу свою героиню: свободной, 
гордой. И, конечно, в ней есть 
все, что отпущено женщине при­
родой: нежность, любовь, мате­
ринство. Моя героиня — не за­
стывший идеал, она — живая, 
земная женщина. Ее судьба — 
это и моя судьба, моих подруг 
и, наверное, многих женщин, 
делящих со своими мужьями, 
детьми, со всем миром земные 
заботы и радости. По характеру 
мне близки женщины; умеющие 
сквозь житейские бури пронес­
ти ясность взгляда, легкую по­
ходку, доброжелательность в 
общении. И, конечно же, для 
своей героини мне хочется то­
го, чего ждет от жизни любая 
женщина: счастья в семье, в де­
тях, счастья в избранном ею 
труде.

Но для этого прежде всего 
нам необходимо сохранить мир 
цветущим, зеленым, с чистой 
водой и ясным небом, спасти 
нашу "Землю от кошмара войны.

Все мы дети одной планеты 
Земля. Но у каждого из нас 
есть свой дом на ней. Горцы го­
ворят: «Все дороги начинаются 
от родной сакли». Мне довелось 
побывать в разных странах, на­
блюдать чужие обычаи, слы­
шать разноязычную речь. Но, 
отправляясь в дальний путь, на­
чиная трудное дело, всегда об­
ращаюсь к тебе, мой край, моя 
земля — сильная, стойкая, щед­
рая:

Туман редеет на рассветных 
кручах 

И опадает каплями веков. 
И день встает — один из 

самых лучших. 
Из самых добрых дней для 

земляков.

УЧИТЕЖЭД Г.«ТА 
г. Москва


